THE

Borinqueneer
License Plates
Approved in Texas

Tablillas Para los
Borinquefios
Aprobadas en Tejas

g exas resident, Sgt. Major Victor Lopez-Nieves
(Ret.), was one of the first Borinqueneer veterans to receive
a special license plate identifying him as a 65th Infantry
Regiment veteran. Texas is the first state to pass the legislation
creating these license plates to honor the contributions of the
Borinqueneer veterans. Lopez-Nieves helped advocate for the
bill by testifying on its behalf at a committee hearing in Austin,
TX.

Congratulations also to all Borinqueneers for having a Post
Office named after the regiment in Rio Piedras, Puerto Rico. A
ceremony on December 6, 2021 officially designated the post
office at 100 Calle Alondra in San Juan as the “65th Infantry
Regiment Post Office Building.”

On April 22, 2022, the Office of Public Defender in
Kissimmee, Florida organized a film presentation of THE
BORINQUENEERS attended by filmmaker Noemi Figueroa
Soulet and Borinqueneer veteran, Luis Sabater-Velazquez, who
served in Co. E during the Korean War where he received a
Purple Heart.

The Korean War Veterans Memorial Wall of Remembrance
Dedication Ceremony will take place on July 27, 2022 at
the 10 Daniel French Drive SW, Washington, DC. The Wall
of Remembrance will become the permanent home to the
names of over 36,000 American servicemen and 7,100 Korean
Augmentation to the United States Army (KATUSA) who gave
their lives defending the people of South Korea. Tickets and
priority seating will be reserved for Korean War Veterans
and Gold Star Families. If you are Interested in attending the
Dedication Ceremony Formal, contact them at 877-737-0162
or e-Mail: contact@kwvmf.org. Invitations will be sent out early
June. ¢

Neemi Figuerca Soulet, Editor
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Above: A close-up of the new license plate design.

Left: Borinqueneer SGM Victor Lopez-Nieves (Ret.)
displays his new license plate. Photo: Syhil Pici

((5 | residente de Tejas, Sgto. Mayor Victor Lopez-Nieves (Ret.),
fue uno de los primeros veteranos Borinquefios en recibir una tablilla
especial que lo identifica como veterano del Regimiento 65 de
Infanteria. Tejas es el primer estado en aprobar la legislacion que
crea estas tablillas para honrar las contribuciones de los veteranos
Borinquefios. Lopez-Nieves ayudd a defender el proyecto de ley
testificando a su favor en una audiencia del comité en Austin, TX.

Felicidades también a todos los Borinquefios por tener una Oficina
de Correos nombrada en honor al regimiento en Rio Piedras, Puerto
Rico. El 6 de diciembre de 2021, hubo una ceremonia oficialmente
designando la oficina de correos en 100 Calle Alondra en San Juan
como el “Edificio de Correos del Regimiento 65 de Infanteria”.

El 22 de abril de 2022, la Oficina del Defensor Publico en
Kissimmee, Florida, organizd una presentacion del documental THE
BORINQUENEERS a la que asistieron la cineasta Noemi Figueroa
Soulet y el Borinquefio, Luis Sabater-Velazquez, quien sirvi6 en la Co.
E durante la Guerra de Corea, donde recibi6 un Corazén Pdrpura.

La Ceremonia de Dedicacién del Muro Conmemorativo de los
Veteranos de la Guerra de Corea se llevara a cabo el 27 de julio
de 2022 en 10 Daniel French Drive SW, Washington, DC. El Muro
del Recuerdo se convertira en el hogar permanente de los nombres
de mas de 36,000 militares estadounidenses y 7,100 Aumentos
Coreanos del Ejército de los Estados Unidos (KATUSA) que dieron
sus vidas defendiendo al pueblo de Corea del Sur. Los boletos y los
asientos prioritarios se reservaran para los veteranos de la Guerra
de Corea y las familias Gold Star de los que han perdido familiares
en las guerras. Si esta interesado en asistir a la ceremonia formal de
dedicacién, contactelos al 877-737-0162 o envie un correo electronico
a: contact@kwvmf.org. Las invitaciones se enviaran a principios de
junio. ¢

oeme Figuensa Soulet, Editona
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CELEBRATING

THE CENTENNIAL OF
THE PUERTO RICO
ARMY RESERVE

By Sgt. Katherine Ramos,
1st Mission Support Command
and Noemi Figueroa Soulet

CELEBRANDO EL
CENTENARIO DE LA
RESERVA DEL EJERCITO
EN PUERTO RICO

Por la Sgto. Katherine Ramos,
1st Mission Support Command
y Noemi Figueroa Soulet

The United States Army Reserve in Puerto
Rico (PR USAR) celebrates 100 years of
service to the Army and the Nation, evolving

The formér US Antilles Patch
currently being used by the
1st Mission Support Command.

La Reserva del Ejército de los Estados Unidos
en Puerto Rico (PR USAR) celebra 100 afios de
servicio al Ejército y a la Nacién, evolucionando

from an infantry brigade that participated in
World War Il to what it is today, the largest command of the Army
at the federal level in the Caribbean.

Soldiers from the United States Army Reserve have served
in Puerto Rico since 1922, when the 187th Infantry Brigade with
the 373rd and 374th Regiments established themselves at Fort
Buchanan, San Juan. During World War Il, they were officially
designated as the Army Reserve in Puerto Rico and reported
directly to the Commanding General, Antilles Command.

The U.S. Antilles Department sleeve insignia that was worn
by these units depicts El Morro Castle in red and gold colors
associated with the Spanish heritage of the island. It is often
referred to as the “Garita” patch which represents the Spanish
word for the sentry boxes found throughout the Castle. The
turreted battlement of EI Morro Castle has long been used
for identification of Army units in Puerto Rico and is a famous
landmark in San Juan, Puerto Rico.

The shoulder sleeve insignia was originally authorized for
the Puerto Rican Department in 1942 and redesignated for
the U.S. Army Antilles Department in 1944. It has had various
redesignations throughout the years, including the 7581st United
States Army Reserve Garrison, the 166th Support Group and the
65th Regional Readiness Command.

Many of the Army Reserve troops that were activated during
World War Il and the Korean War served proudly in the 65th
Infantry Regiment. One of its most accomplished leaders was
then-Colonel Antonio Rodriguez Balifias who took command of
the 166th Support Group in 1973 and was given full command
and control of all U.S. Army Reserve units in Puerto Rico and
the U.S. Virgin Islands. Rodriguez Balifias had served W|th the

de una brigada de infanteria que participd en la
Segunda Guerra Mundial a lo que es hoy, el comando mas grande del
Ejército a nivel federal en el Caribe.

Los soldados de la PR USAR han servido en Puerto Rico desde
1922, cuando la Brigada 187 de Infanteria con los Regimientos 373
y 374 se establecieron en Fuerte Buchanan, San Juan. Durante la
Segunda Guerra Mundial, fueron designados oficialmente como la
Reserva del Ejército en Puerto Rico y reportaron directamente al
Comandante General, Comando de las Antillas.

Estas unidades usaban la insignia de manga del Departamento de
Antillas de los EE. UU. que representa el Castillo EI Morro en colores
rojo y dorado asociado con la herencia espafiola de la isla. A menudo
es referida como la insignia de “la Garita”, que representa las garitas de
vigilancia encontradas por todo el Castillo. La almena con torretas del
Castillo El Morro se ha utilizado por mucho tiempo para la identificacion
de las unidades del Ejército en Puerto Rico y es un hito famoso en San
Juan, Puerto Rico.

La insignia de manga del hombro se autoriz originalmente para
el Departamento de Puerto Rico en 1942 y se volvid a designar para
el Departamento de las Antillas del Ejército de los EE. UU. en 1944,
Ha tenido varias redesignaciones a lo largo de los afios, entre ellas la
Guarnicion 7581 de Reserva del Ejército de los EE. UU., el Grupo de
Apoyo 166 y el Comando 65 de Preparacion Regional.

Muchas de las tropas de la Reserva del Ejército que fueron activadas
durante la Segunda Guerra Mundial y la Guerra de Corea sirvieron
con orgullo en el Regimiento 65 de Infanteria. Uno de sus lideres
mas destacados fue el entonces coronel Antonio Rodriguez Balifias,
quien asumi6 el mando del Grupo de Apoyo 166 en 1973 y recibio el
mando y control total de todas las unidades de la Reserva del Ejército

en Puerto RICO y Ias Islas Vlrgenes de los EE. UU. Rodriguez Balifias

65th Infantry Regiment in Korea in
Company F where he received two
Silver Stars and a Purple Heart.
With his commitment to growth

and development, there was an
unprecedented expansion of units
in the island. The Command grew
to twenty-seven company and
detachment sized units. These
units were: 301st Military Police
Company, 432nd Transportation
Company, 429th Personnel Service
Company, 699th Engineer Company
and the 491st General Supply
Company. Also, various USAR

continued on page 3

Soldiers of the 1st Battalion, 333rd Regiment at the 1t Mission
Support Command transformation integration ceremony on Dec. 9,
2018, Fort Buchanan, PR. Photo: US Army Reserve

sirvié con el Regimiento 65 de Infanteria
en Corea en la Compafiia F donde fue
condecorado con dos Estrellas de Plata y
un Corazon Purpura. Con su compromiso
al crecimiento y el desarrollo, hubo una
expansion de unidades sin precedentes
en la isla. EI Comando crecié a 27
unidades del tamafio de compafiia y
destacamento. Estas unidades fueron:

la Compaiiia 301 de Policia Militar,

la Compafiia 432 de Transporte, la
Compafiia 429 de Servicio de Personal,
la Compafiia 699 de Ingenieros y la
Compafiia 491 de Suministros Generales.
Ademas, se establecieron varios Centros

continuado en la pagina 3

©2022 El Pozo Productions

The Borinqueneers — May 2022- Issue #49




continued from page 2

Centers were established at Roosevelt
Roads Naval Station, Ramey Air Force
Base, Fort Allen, and Fort Buchanan.
The authorized strength soared to
5,500 troops. This was also a time

of aggressive civic action programs
with multiple engineering efforts and
medical assistance being provided to e
municipalities deep within the island’s

continuado de la pagina 2

USAR en la Estacion Naval Roosevelt

= Roads, la Base de la Fuerza Aérea Ramey,
Fuerte Allen y Fuerte Buchanan. La fuerza
autorizada se elevé a 5,500 tropas. Esta fue
también una época de programas de accién
(5 civica agresivos con multiples esfuerzos de
| ingenieria y asistencia médica brindada a
los municipios en lo profundo del corazén

| delaisla.

heartland.

In 1977, Rodriguez Balifias was the
first Puerto Rican to be promoted to the
rank of Brigadier General in the Army

Soldiers from the U.S. Army Reserve Puerto Rico Urban
Search and Rescue Team participate in a water rescue
training, Sept. 7-11, at several locations around the island.
Photo: US Army Reserve

En 1977, Rodriguez Balifias fue el
primer puertorriquefio en ser ascendido al
rango de General de Brigada en la Reserva
del Ejército mientras ocupaba el cargo de

Reserve while holding the position of
General Officer until 1988, when he retired after 37 years of active
and reserve duty.

Over the years, Puerto Rico Reserve units have been
recognized with a number of awards and were mobilized in support
of Operations Desert Shield, Desert Storm and the Persian Gulf
War. Troops from the Command supported all major operations
including the response to the 9/11 terrorist attacks and Operations
Noble Eagle, Enduring Freedom, and Iraqi Freedom, during which
the Command mobilized nearly 70% of its troops.

On 19 October 2007, Headquarters, Department of the Army
approved the creation of the 1st Mission Support Command,
headquartered at Fort Buchanan. Although it was considered
a new unit by the Center of Military History, without any lineal
connection to any former unit, command and control of the Mission
Support Element was transferred to it from the 166th Regional
Support Group.

Since then, over 2,000 Army Reserve Soldiers have been
mobilized and deployed in response to overseas contingency
operations and major training exercises in Afghanistan, Iraq,
Kuwait, Qatar, Colombia, Cuba, Dominican Republic, Ecuador,
Germany and ltaly.

The unique (Spanish) bilingual unit is a key federal organization
in the Caribbean with units trained and equipped to respond to a
crisis and/or situation, and to defend the interests of the nation
at any time, at any moment, anywhere in the world. With over
5,000 citizen-soldiers with professional specialties in logistics,
transportation, engineering, law enforcement, information
technology, among others. Army Reserve soldiers receive the
same training as active-duty soldiers to be ready to respond. In
addition to Fort Buchanan, the Army Reserve has units in the

oficial general hasta 1988, cuando se jubild
después de 37 afios de servicio activo y de reserva.

Alo largo de los afios, las unidades de la Reserva de Puerto Rico
han sido reconocidas con varios premios y fueron movilizadas en apoyo
a las Operaciones Desert Shield, Desert Storm y la Guerra del Golfo
Pérsico. Las tropas del Comando apoyaron a todas las operaciones
principales, incluida la respuesta a los ataques terroristas del 11 de
septiembre y las Operaciones Noble Eagle, Enduring Freedom y Iraqi
Freedom, durante las cuales el Comando moviliz casi el 70% de sus
tropas.

El 19 de octubre de 2007, el Cuartel General del Departamento del
Ejército aprobd la creacién del 1ler Comando de Apoyo a la Mision
con sede en Fort Buchanan. Aunque fue considerado una nueva unidad
por el Centro de Historia Militar, sin ninguna conexién lineal con ninguna
unidad anterior, el mando y control del Elemento de Apoyo a la Mision
fue transferido desde el Grupo 166 de Apoyo Regional.

Desde entonces, se han movilizado y desplegado més de 2,000
soldados de la Reserva del Ejército en respuesta a operaciones de
contingencia en el extranjero y ejercicios de entrenamiento importantes
en Afganistan, Irak, Kuwait, Qatar, Colombia, Cuba, Republica
Dominicana, Ecuador, Alemania e Italia.

La Unica unidad bilingiie (espafiol) es una organizacion federal clave
en el Caribe con unidades capacitadas y equipadas para responder a
una crisis y/o situacion, y para defender los intereses de la nacién en
cualquier momento, en cualquier lugar del mundo. .Con mas de 5,000
ciudadanos-soldados con especialidades profesionales en logistica,
transporte, ingenieria, cuerpos policiales, informética, entre otros. Los
soldados de la Reserva del Ejército reciben el mismo entrenamiento
que los soldados en servicio activo para estar listos para responder.
Ademas del Fuerte Buchanan, la Reserva del Ejército cuenta con
unidades en las Islas Virgenes, Aguadilla, Mayagtiez, Yauco, Ponce,

Virgin Islands, Aguadilla, MayagUez, Yauco,
Ponce, Salinas, Juana Diaz, Ceiba, and
Puerto Nuevo. Colonel Carlos M. Caceres
is the current commanding general of the
1st Mission Support Command Puerto Rico.

Today, the 1st Mission Support
Command continues the proud tradition
of wearing the “Garita” patch. Our
congratulations to the United States
Army Reserve in Puerto Rico on its 100th
Anniversary. Hooah! ¢

Our thanks to MAJ Francisco J. Vargas
Robledo, Chief Public Affairs, U.S. Army
Reserve Virgin Islands & Puerto Rico for
providing this information.

From left to right, Sgt.

. Amanda
and Capt. Maria Rivera Baez commemorating International
Women’s Day on March 8, 2020, Ft. Buchanan, PR.
Photo: US Army Reserve

Salinas, Juana Diaz, Ceiba y Puerto Nuevo.
El Coronel Carlos M. Caceres es el actual
comandante general del 1er Comando de
Apoyo a la Mision de Puerto Rico.

Hoy, el 1er Comando de Apoyo a la Misién
mantiene con orgullo la tradicién de usar la
insignia de la “Garita”. Nuestras felicitaciones a
| la Reserva del Ejército de los Estados Unidos
- | en Puerto Rico en el afio de su centenario.

| jHurra! ¢

Nuestro agradecimiento al mayor Francisco
J. Vargas Robledo, Jefe de Asuntos Publicos,
Reserva del Ejército de los EE. UU. Islas
Virgenes y Puerto Rico por proporcionar esta
informacion.

o
L

Rivera, Sgt. Imane Launa
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Emorian...

We encourage our readers to inform us of the passing of any
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

LUIS A. REYES, 91, of Land O Lakes, Florida died on Friday,
October 2, 2020. Luis was born September 21, 1929 in Coamo,
PR. He served with the 65th Inf. Regt. during the Korean War.
After the war, he served as a military police officer in the Panama
Canal Zone. He retired as an industrial promoter from the
Government of Puerto Rico. Luis loved baseball and was a New
York Yankees fan. Copied from www.bankspagetheus.com.

EGLLS’ZC[O a...

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. jQue descansen en paz!

LUIS A. REYES, 91, de Land O Lakes, Florida falleci6 el 2 de
octubre de 2020. Luis nacié el 21 de septiembre de 1929 en
Coamo, PR. Sirvié con el 65 durante la Guerra de Corea. Después
de la guerra, se desempefié como policia militar en la Zona

del Canal de Panama. Se jubilé como promotor industrial del
Gobierno de Puerto Rico. Luis amaba el béisbol y era fanatico de
los Yankees de Nueva York. Copiado de www.bankspagetheus.

SFC WISTREMUNDO DONES (Ret.) was born

on July 7, 1915 in Maunabo, PR and died in his
hometown on January 3, 2021 at the age of 106.
Wistremundo served with the 65th during World
War Il'in Co. H (the Anti-Tank Co.) where he was
sent to the Maritime Alps. During the Korean War,
he served in Co. G from 1950-1952. He retired
after 21 years of service with the rank of Sergeant
First Class. Reported by his friend, Pablo Delgado-
Medina.

SFC Wistremundo Dones

com.

Sgto. 1ra Clase WISTREMUNDO DONES (Ret.) nacio
el 7 de julio de 1915 en Maunabo, PR y muri6 en su
ciudad natal el 3 de enero de 2021 a la edad de 106
afios. Wistremundo sirvio con el 65 durante la Segunda
Guerra Mundial en la Co. H (la Co. Anti -Tanque) donde
fue enviado a los Alpes Maritimos. Durante la Guerra de
Corea, sirvié en la Co. G de 1950-1952. Se jubilé con 21
afios de servicio con el rango de Sargento de 1ra Clase.
Reportado por su amigo, Pablo Delgado-Medina.

ALBERTO LAUREANO died on February 20, 2021

ALBERTO LAUREANO fallecié el 20 de febrero de

in the Bronx, NY at the age of 101. He was born on
September 2, 1919 in Manati, PR. Alberto served with
the 65th during World War Il in Co. H. During the
Korean War, he was with Co. C from 1950-1951 where
he received a Bronze Star for Valor for evacuating two
wounded men who were unable to withdraw during

an attack. Alberto proudly received the Congressional
Gold Medal in 2016 during our New York ceremony.
Reported by his daughter, Altagracia.

V. i

2021 en el Bronx, NY a la edad de 101 afios. Naci6 el

2 de septiembre de 1919 en Manati, PR. Alberto sirvio
con el 65 durante la Segunda Guerra Mundial en la Co.
H. Durante la Guerra de Corea, estuvo con la Co. C de
1950-1951, donde fue condecorado con la Estrella de
Bronce por Valor por evacuar a dos hombres heridos que
no podian retirarse durante un ataque. Alberto recibié con
orgullo la Medalla de Oro del Congreso en 2016 durante

Alberto Laureano

nuestra ceremonia en Nueva York. Reportado por su hija,
Altagracia.

SIXTO SEPULVEDA, 93, died in September 2021 in
Bayamon, PR. He was born on February 5, 1928 in

SIXTO SEPULVEDA, de 93 afios, fallecié en septiembre

San Lorenzo, PR. Sixto served in Co. A from 1951-
1953. He appeared in THE BORINQUENEERS film.
Reported by his brother James.

ANGEL L. RIVERA, 91, born in Aibonito, PR on
February 2, 1930. He died peacefully on October 13,
2021 in North Babylon, NY. Angel served in Co. G
from 1951-1953 where he was wounded on Decembe
16, 1951 and received the Purple Heart. Angel
received the Congressional Gold Medal in our New
York ceremony in 2016. Reported by his daughter Luz

Angel

de 2021 en Bayamén, PR. Naci6 el 5 de febrero de 1928
en San Lorenzo, PR. Sixto sirvio en la Co. A de 1951-
1953. Aparecio en la pelicula THE BORINQUENEERS.
Reportado por su hermano James.

ANGEL L. RIVERA, 91 afios, nacido en Aibonito, PR el
¥ 2 de febrero de 1930. Muri6 en paz el 13 de octubre de
| 2021 en North Babylon, NY. Angel sirvi6 en la Co. G de
1951-1953, donde fue herido el 16 de diciembre de 1951
y recibi6 el Corazén Purpura. Angel recibio la Medalla de
Oro del Congreso en nuestra ceremonia de Nueva York

L. Rivera

Gonzalez.

en 2016. Reportado por su hija Luz Gonzélez.

RUBEN MENDEZ-GOYTIA, 94, passed away on
January 3, 2022 in Kissimmee, FL. He was born in
Gurabo, PR on March 22, 1927. During the Korean
War, Rubén served in Co. | from 1951-1952. After the
war, he held different positions within the offices of the
Puerto Rican government. He loved his family dearly
and always strived to implant good values amongst
them. See his photo on page 7. Reported by his
friend, Pablo Delgado-Medina.

Rubén M

rrg

RUBEN MENDEZ-GOYTIA, de 94 afios, fallecié el 3 de
enero de 2022 en Kissimmee, FL. Nacié en Gurabo, PR
el 22 de marzo de 1927. Durante la Guerra de Corea,
Rubén sirvié en la Co. | de 1951-1952. Después de la
guerra, ocupd diferentes cargos dentro de las oficinas
del gobierno puertorriquefio. Amaba mucho a su familia
y siempre se esforzd por implantar buenos valores entre
~ | ellos. Vea su foto en la pagina 7. Reportado por su

% | amigo, Pablo Delgado-Medina.

éndez-Goytia
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Emorian...

ROBERTO VAZQUEZ passed away on January 8,
2022 in El Paso, Texas at the age of 90. He was born
in Guayama, PR on February 14, 1931. Roberto
volunteered for the Army when he was 17. When

the Army found out he was underage he was kicked
out, but he snuck into a swearing ceremony and was
able to join the Army. He served from 1948-1955 in
Headquarters & Headquarters Co. and then in Co.

B during the Korean War. After the war, he attended
seminary and began pastoring in New York City, the
Bronx, where he served for 40 years. He later served
as a minister in Tampa, Fl before moving to El

Paso, TX. See his photo on page 7. Reported by

his son-in-law, Jose Meléndez.

CSM CRISTOBAL MELENDEZ-CLAUDIO (RET),
96, died on January 15, 2022 in Spring Hill,
Tennessee. He was born on December 17, 1925 in
San Lorenzo, PR. Cristdbal served in Co. B from
1950-1951 where he received a Bronze Star for
Valor for rescuing his wounded commanding officer
during a heated battle. He also received a Bronze
Star for Meritorious Service. Cristobal retired after

We encourage our readers to inform us of the passing of any
Borinqueneer family member or friend. May they rest in peace!

Roberto Vazquez

Le pedimos a nuestros lectores a que nos informen sobre el fallecimiento
de cualquier familiar que sea un Borinqueneer. jQue descansen en paz!

SGM Cristébal Meléndez-Claudio

EGLLE,’ZC[O a...

ROBERTO VAZQUEZ, 90, fallecid el 8 de enero de
2022 en El Paso, Tejas. Nacié en Guayama, PR el 14
de febrero de 1931. Alos 17 afios, se fue de voluntario
en el | Ejército. Cuando descubrieron que era menor
de edad fue expulsado, pero se cold en una ceremonia
de juramento y pudo unirse al Ejército. Sirvi6 de 1948-
1955 en la Co. de Cuarteles Generales y luego en la
Co. B durante la Guerra de Corea. Después, asistio

al seminario y comenzé a pastorear en el Bronx en
Nueva York, donde sirvio por 40 afios. Mas tarde se
desempefio como pastor en Tampa, Florida, antes de
mudarse a El Paso, TX. Vea su foto en la pagina 7.
Reportado por su yerno, José Meléndez.

Sgto. Mayor de Comando CRISTOBAL MELENDEZ-
CLAUDIO (RET.), 96, fallecié el 15 de enero de 2022

en Spring Hill, Tennessee. Nacio el 17 de diciembre de
1925 en San Lorenzo, PR. Cristobal sirvio en la Co. B
de 1950-1951, donde recibié la Estrella de Bronce por
Valor por rescatar a su comandante herido durante una
batalla acalorada. También recibié la Estrella de Bronce
por Servicio Meritorio. Cristébal se jubild después de 22

22 years of service with the rank of Command
Sergeant Major. He served with honor, courage, and a
deep sense of loyalty to his fellow soldiers, regardless
of ethnicity or color of their skin. Reported by his son,
Alex.

SFC JUAN AYALA-MARIANI (RET.), 93, died on
February 18, 2022 in Pemberton, NJ. He was born on
December 13, 1928 in San Juan, PR. Juan served in
Co. “H” from 1952-1953 and later in the Vietnam War
where he received a Bronze Star Medal. We had the
honor of awarding him the Congressional Gold Medal
in 2016 in New York. Juan retired after 22 years of

by the 65th Inf. Regt. Motorcycle Assoc.

MIGUEL MARTIR-LOPEZ, 93, passed away on March
3, 2022 in Ocala, FL. He was born on September 29,
1928 in Las Marias, Puerto Rico. Miguel served in Co.
K from 1951-1952. See his photo on page 7. Reported
by Jorge Mercado.

MANUEL DIAZ-RIVAS, 97, died on March 29, 2022
in New Castle, Delaware. A native of Corozal, PR, he
was born on May 4, 1924. He was drafted in 1943

at the age of 18 and served in Company | during
World War II. After the war, he had a successful
catering business. He loved making people laugh with
the jokes he told. Manuel enjoyed following boxing,
baseball, and volleyball.

SFC Juan Ayala-Mariani

service with the rank of Sergeant First Class. Reported |

A

Manuel Diaz-Rivas

afios de servicio con el rango de Sargento Mayor de

Comando. Sirvi6 con honor, coraje y un profundo sentido
de lealtad a sus compairieros, independientemente de su
origen étnico o color de piel. Reportado por su hijo, Alex.

Sgto. 1ra Clase JUAN AYALA-MARIANI (RET.), 93,
murio6 el 18 de febrero de 2022 en Pemberton, NJ.
Naci6 el 13 de diciembre de 1928 en San Juan, PR.
Juan sirvié en la Co. H de 1952-1953 y més tarde en la
Guerra de Vietnam donde recibio la Estrella de Bronce.
Juan se jubilé luego de 22 afios de servicio con el rango
de Sargento 1ra Clase. Tuvimos el honor de otorgarle

la Medalla de Oro del Congreso en 2016 en Nueva
York. Reportado por la Asociacion de Motociclistas del
Regimiento 65 de Inf.

MIGUEL MARTIR-LOPEZ, 93, falleci6 el 3 de marzo de
2022 en Ocala, FL. Naci6 el 29 de septiembre de 1928
en Las Marias, Puerto Rico. Miguel sirvio en Co. K desde
1951-1952. Vea su foto en la pagina 7. Reportado por
Jorge Mercado.

MANUEL DIAZ-RIVAS, 97, fallecié el 29 de marzo de
2022 en New Castle, Delaware. Oriundo de Corozal,

PR, naci6 el 4 de mayo de 1924. Fue reclutado en 1943
alos 18 afios y sirvid en la Co. | durante la 2da Guerra
Mundial. Después de la guerra, tuvo un exitoso negocio
de catering. Le encantaba hacer reir a la gente con los
chistes que contaba. Manuel seguia el boxeo, el béisbol y

B F el voleibol.

©2022 El Pozo Productions

The Borinqueneers — May 2022 - Issue #49




EVENTS

June 17, 2021 - Bronx, NY. The awarding of the
Borinqueneers Congressional Gold Medal to the family
of Octavio Soberal-Villanueva at a virtual ceremony.
Octavio served in the Heavy Mortar Co. from 1951-1953.
He passed away in 2004. The medal was provided
courtesy of Maj. Johnnie L. Bohannon (Ret.) and
Jennifer Soberal (Octavio’s granddaughter). 1

i
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4 Agosto who served with the

B| Medal at a Chicago ceremony

March 5, 2022 - Chicago, IL.
Aracelis-Sanchez Velazquez
receives a Certificate on behalf
of her late father, Felio-Sanchez-

65th during World War Il and in
Co. I during the Korean War. He
received his Congressional Gold

before he passed away in 2017.
The Certificate was sent courtesy
of El Pozo Productions. See his
photoon Page 7. 1

March 31, 2022 - Pensacola,
FL. Col. Manuel F. Siverio (Ret.)
celebrated his 101st Birthday!!
Congratulations! Siverio served in
Co. E from 1951-1952 and retired
after 24 years of military service. 1

COMING SOON! A
PHOTOGRAPHY BOOK ON
THE HISTORY OF THE 65TH

Although there has been a delay
because of the pandemic, | continue my
work on a new coffee-table size book
which will cover the rich visual history
of the 65th Inf. Regt. as told through
photographs. This Collector’s Edition book
will be in English and Spanish and cover
the 65th’s participation from its creation
in 1899 through its service in three wars:
World War |, World War Il and the Korean
War. To date, we have identified over 900
photos to include in the book. We invite
our veterans and their families to submit
good quality photos for consideration
before we finalize the content. Please call
us at (863) 547-8023.

Soon we hope to announce a pre-sale
discount for our supporters who want to
purchase the book. ¢

A sample photograph from the book
shows a Borinqueneer veteran being
greeted by his mother upon his return
to Puerto Rico after the Korean War.

En esta foto de muestra del libro, un
Borinquefio es saludado por su madre
a su regreso a Puerto Rico después
de la Guerra de Corea.

iPROXIMAMENTE! UN LIBRO
DE FOTOGRAFIAS SOBRE
LA HISTORIA DEL 65

Aun con retrasos debido a la pandemia,
continuo mi trabajo en un nuevo libro
ilustrado de gran tamafio que cubrird
la rica historia visual del Regto. 65 de
Infanteria con fotografias. El libro de Edicion
Coleccionista sera en inglés y espafiol
y cubrira la participa-cion del 65 desde
su creacion en 1899 hasta su servicio
en tres guerras, la 1ra Guerra Mundial,
la 2da Guerra Mundial y la Guerra de
Corea. Hasta la fecha, hemos identificado
mas de 900 fotos para incluir en el libro.
Invitamos a nuestros veteranos y sus
familias a enviar fotos de buena calidad para
nuestra consideracion antes de finalizar el
contenido. Llamenos al (863) 547-8023.

Pronto esperamos anunciar un descuento

de preventa para nuestros seguidores que
quieran comprar el libro.
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SFC Jorge Luis Cebollero (Ret) ' Ruben Méndez-Goytia Octawo Soberal-Villanueva  Eduardo Naranjo-Almaral SGT Carlos Bonet-MoraIes

Co. M 1950-1951 Co. 11951 Heavy Mortar Co. 1951-1953 Co. C 1953 Medical Co. 1951
Served for 27 years Born in Gurabo, PR Born in Hatillo, PR Born in San Lorenzo, PR Silver Star, Purple Heart

Deceased 2020 Deceased 2022 Deceased 2004 Deceased 1997 Killed in action 6/3/1951

CPT Arturo Déliz COL Jacinto Castrillo (Ret.) ~ Florencio E. Lorenzo José A. Vargas-Franceschi  Raymond H. Medina
World War Il HQ CO 2 BN Commander Co. F 1950-1952 Hdgtrs. & Hdgtrs. Co. 1953 Co. A1950-1953
Non-Hostile Death 6/9/1945 WWII, Bronze Star Purple Heart Born in Ponce, PR Prisoner of War
Deceased 1979 Deceased 2018 Born in New York, NY

i~ | X : ) 4
MAJ John F. Brucker Roberto Vazquez CPT Vincent J. Bacon Efrain A. de Jesus-Nieves Miguel Martir-Lopez
(Chaplain) Hdgtrs. & Hdqtrs. Co. &  (Chaplain) Hdatrs. & Hdqtrs. Co.A 1951 CO K 1951-1952
Hdqtrs & Hdgtrs. Co. 1951 CO B 1948-1955 Co. 1952-53, 2 Purple Hearts Born in Las Marias, PR

Deceased 1992 Deceased 2022 Bronze Star Killed in action 12/4/1951 Deceased 2022

COL Henry F. Jonas (Ret)  SSG José Diaz-Rivas Felio Sanchez-Agosto

x oy ¥ " _. 3
PVT Ylluarde Pacheco- 1LT Robert M. Hor

Bartolomei Co. B 1950 (Chaplain) HQ HQ CO 1953- (USAF, Ret.) Co. G WWiII-Bronze Star
HQ CO 2nd BN 1951-52 Silver Star, Purple Heart 1954, Silver Star, Bronze Star Co. C 1951-1952 & Co. 1 1950-1951
Purple Heart West Point graduate-1945 Served 30 yrs. Served 21 yrs Born in Cidra, PR
Missing in action 1/18/1952  Died of wounds 10/17/1950 Deceased 2009 Deceased 2016 Deceased 2017
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ALBIE ANIBAL ALBERTORIO
PASSES AWAY

On December 29, 2021, Borinqueneer advocate
Albie Anibal Albertorio, 55 years old, sailed off into
the estuary of heavenly calm seas bringing peace to
his soul. Albie was the proud son of a Borinqueneer
Command Sergeant Major Anibal Albertorio (Ret.), a
Korean and Vietnam War veteran who received Bronze
Star Medals in both wars.

Born in Columbia, South Carolina on October 31,
1966, Albie’s family would later move to Puerto Rico
in 1969, where he received his education. In 1990, the

ALBIE ANIBAL ALBERTORIO
FALLECE

’ El 29 de diciembre de 2021, el defensor de los
~ | Borinquefios Albie Anibal Albertorio, de 55 afios de
| edad, surco al estuario de los mares celestiales en
calma trayendo paz a su alma. Albie era el orgulloso hijo
del Borinquefio Sargento Mayor de Comando Anibal
Albertorio (Ret.), un veterano de la guerra de Corea 'y
| Vietnam que recibié Medallas de la Estrella de Bronce en
ambas guerras.

Nacido en Columbia, Carolina del Sur el 31 de
octubre de 1966, la familia de Albie se mudaria a Puerto
Rico en 1969, donde él recibi6 su educacion. En 1990,

family moved to Oviedo, Florida, where the Albertorio
family became respected residents of the community.

Albie Anibal Albertorio

la familia se trasladé a Oviedo, Florida, donde la familia

In 2013, Albie joined the national advocacy efforts that led to the
65th Infantry Regiment being awarded the Congressional Gold Medal
on April 13th, 2016. He became the co-founder of the Borinqueneers
Congressional Gold Medal Ceremony National Committee, a national non-
profit organization committed to honoring members of the Regiment.

His labor and commitment to this cause was the quintessential fruit
that exemplified the true meaning of selfless service. Those around him
were the beneficiary of his love, joy, positive energy, outlook on life and his
body of work. His gentle kindness and respect for all he encountered will
forever be fastened unto the memories of many.

In addition, his efforts and vision led to the spearheading and
coordination of the Borinqueneers Roundtable Discussion which prompted
the passing of legislation to forever recognize April 13th as “National
Borinqueneers Day’”.

Albie loved his father dearly with a devotion that extended to his family
and friends. He lived a full productive life of service to his family and
country. All those who knew him in our community will forever hold him in
high esteem for all he did and we will always remember him.

An excellent job done. Mission accomplished, Albie Albertorio. From
our hearts to yours with the sonorous military cadence, we “shout out” to
you up in heaven - “Honor et Fidelitas.” 4

Written by Jorge Mercado of the Historical Research Team,
Borinqueneers Congressional Gold Medal Ceremony National Committee.

Albertorio se convirtio en residentes respetados de la
comunidad.

En 2013, Albie se uni6 a los esfuerzos de promocién nacional que
logré a que el Regimiento 65 de Infanteria recibiera la Medalla de
Oro del Congreso el 13 de abril de 2016. Se convirtié en cofundador
del Comité Nacional de la Ceremonia de la Medalla de Oro del
Congreso Borinquefios, una organizacion nacional sin fines de lucro
comprometido a honrar a los integrantes del Regimiento.

Su labor y compromiso con esta causa fue el fruto por excelencia que
ejemplifico el verdadero significado del servicio desinteresado. Quienes
lo rodeaban eran los beneficiarios de su amor, alegria, energia positiva,
vision de la vida y sus obras. Su gentil amabilidad y respeto por todos
quedaran grabados siempre en la memoria de muchos.

Ademas, sus esfuerzos y su vision llevaron a encabezar y coordinar
la Mesa Redonda de los Borinquefios que impulsé la aprobacion de
una legislacién para reconocer por siempre el 13 de abril como el “Dia
Nacional de los Borinquefios”.

Albie amaba mucho a su padre con una devocion que se extendia
a su familia y amigos. Vivi6 una vida plena y productiva de servicio
a su familia y su pais. Todos aquellos que lo conocieron en nuestra
comunidad siempre lo tendran en alta estima por todo lo que hizo 'y
siempre lo recordaremos.

Un excelente trabajo realizado. Misién cumplida, Albie Albertorio.
Desde nuestro corazon al tuyo con la cadencia sonora militar, te
lanzamos este grito hacia el cielo - “Honor et Fidelitas.” 4

Escrito por Jorge Mercado del Equipo de Investigacion Histdrica,
Comité Nacional de la Ceremonia de la Medalla de Oro del Congreso
Borinqueneers.
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